BAC HO QUAN TAM
NU PHONG VIEN

rong Dai héi Phu n@t Toan quéc lan thi

ba, t6i |2 phéng vién Biao Phu ni Viét

Nam dugc vao Phd Chi tich chup anh,
dua tin va viét vé cudc gap g6 giita Bac H6 véi
cac dai bi€u phu nit trong va ngoai nudc.

Dai bi€u tinh nao cing muén duge chup
anh chung véi Bac H6, nhung Bac gianh wu
tien cho cac dai biéu mién nai va dai biéu
qudc t€ Vua lic Bac dang cadm di€u thudc
chua kip hat thi cac chi dai biéu dan tdc via
tap hop nhau, quan 4o dd mau sic xin chup
chung véi Bac Hé.

To1 sung sudng dugc baAm mot “pd” anh
chup Bac dang ddng néi chuyén véi cac chi.
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UNCLE HO’S CONCERN FOR
A WOMAN JOURNALIST

uring the Women’s Union Third
DNational Congress in 1961, I was a jour-
nalist for Women of Viet Nam and had
occasion to enter the Presidential Palace to take
photographs, write and publish the news about

Uncle Hé's meeting with women from inside
and outside the country.

Every delegate to the Congress wanted to
have her picture taken with Uncle Hé, but
Uncle placed priority on the ethnic minority
and international representatives. Uncle held
an unlit cigarette as the ethnic minority
women in their colourful dress assembled, ask-
ing to be photographed with him.

[ was fortunate enough to catch a shot of
Uncle as he stood talking with the women.
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Riéng phan minh, t6i vAn tham mong dugc
chup mét dnh chan dung Bac ding mdét minh.

Cac chi dai bi€u da ra vé, con lai minh t6i
tAn ngin mai gita vudn cay.

Tién doan dai biéu cudi cling xong, Bac
quay got lai, bude 1én miy bac thang trudc cla
Phi Cha tich. Téi voi gio chi€c may Pratike
lén, nhung chua kip bAm may thi Bac da budc
nhanh lén thém. T6i dang loay hoay véi chié&c
may anh chua nghi ra cach nao d€ chup duoc
anh Bic, thi Bac via trong thiy, Bac hiéu ¥,
mim cudi ding lai, trong vai gidy kip cho tbi
bam tach.
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Separately, I was pleased to take a portrait
of Uncle standing by himself.

Once the Congress delegates had left, I
remained hesitantly by myself in the shade of
the garden’s trees.

After he had finished seeing oft the delega-
tion, Uncle turned around and started up the
steps in front of the Presidential Palace. I lift-
ed my Pratike camera but not quickly enough
to snap the shutter before Uncle reached the
veranda. I'd been dithering with the camera
and hadn't thought about the moment when I
might take Uncle's picture. Uncle perceived
this and understood. Smiling, he paused for a
few seconds, long enough for me to click the
shutter.

69



BAC HO KHUYEN CAC CHU BAO VE

gay Bic HO méi tu Cao Bing vé Tan

Trao s6ng & lan Na Lua, ¢é hai chd

bao vé ngudi dan téc Tay cliing lda tudi
nén thuong khong phuc nhau. Chd nao cing
mudn lam chi huy.

Bic HS bi&t chuyén lién khuyén:

- Lanh dao va bi lanh dao la do doan
thé phian céng, nhu cai nha cé cdt, céi keo,
r6i cdi mAai nha. Ai chd thich lam cdi maii
che & ngoai cho ngudi ta tré6ng théy, khéng
thich 1lam cét va kéo trong t6i. Vay thi cé
thanh cai nha khéng? Vi du nhu cai déng hd,
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UNCLE HO’S ADVICE TO HIS GUARDS

hen Uncle H6 returned from Cao

Béng to Tan Trao to live in a thatch

hut at Na Liua, he had two new eth-
nic Tay security guards the same age who
couldn’t stand each other. Each wanted to give
the orders.

As soon as Uncle HS heard about this, he
shared this advice with the guards:

“The community decides whether one leads
or 1s led. It's like a house with pillars, rafters
and a roof. Everyone wants to be the roof,
which outsiders see as beautiful; no one wants
to be the pillars and rafters hidden in the dark-
ness. But if that's the case, how can you build
a house!? Or, it's like a watch. Everyone wants
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at cing thich [am cai kim chi gid, chi phat -
khong ai chiu lam 6 c¢6t va truc ndm kin trong
v3d dong hé - nhu vay c¢é thanh cai ddng hd
khéng? Cha nao trd 161!

Hai chd bdo vé déu tr3 1oi:

- Thua Béac, Bac néi ding a.

Tt dé khong xay ra chuyén cai nhau gita
hai chd bdo vé nia.

(Theo i ké ciia déng chi Luu Minh Duc - Bdo

vu v6 tuyén dién, doi vien qudn doi

dong mink qubc té)
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to be the needle showing hours and minutes;
no one wants to be the springs and gears hid-
den inside the casing. But if this is true, how
can you build a watch! Which of you will
answer!”

The two guards answered together:
“Dear Uncle, you speak the truth.”

From then on, there was no more trouble
between the two guards.

(As told by Luu Minh Du,
Radio Guard for the Allies)
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NGAN THU RANG TIENG BA TRUNG

ich s Viét Nam, véi nhitng nG anh hung

Trung Tric, Trung Nhi, Ba Triéu da

duge Bac H6 nhiéu lAn nhic dén trong
bai viét ctia minh.

Ching ta con nhdé trong s¢ bdo Viét Nam
Doc lap in nam 1941, khi Bac mdi vé Pic Bo
da cé bai tho cia Bac:

Viét Nam phu nit doi doi
Nhieu ngudi i nuidc, vi noi hy sinh.
Ngan thu rang tiéng Ba Trung
Ra tay cuu nudc, citu ddn dén cung.
Ba Triéu sit thdt anh hiing
Cupc doi danh gidgc bon phuong anh hing.
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A THOUSAND YEARS OF THE
TRUNG SISTERS’ NAME

Vietnamese history with its guidance from

In his articles, Uncle H& often referred to

women heroes such as Trung Trac, Trung
Nhi and Ba Triéu.

We still remember this poem Uncle wrote
for Independent Viéet Nam (Viét Nam Doc
Lap) just after he returned to Pac Bé in 1941:

Viéet Nam and women always forever

So many martyred for our state and race.
A thousand ~years, the Trung name
Saving our country and people to the end.
Ba Triéw, in truth, another hero

Her life fighting enemies, a hero for us dll
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GIA PINH TOT THi XA HOI MGI TOT

dc H6 néi chuyén véi can bo phu na:
B' Cé ngudi nghi rang Bac khéng cé gia
dinh, Bac khéng hiéu gi miy van dé
hon nhan va gia dinh.. Baic tuy khéng cé gia
dinh riéng nhung Bac ¢6 dai gia dinh 14n...
.. Nhi¢u gia dinh céng lai mdi thanh xa
hoi.
Gia dinh t6t thi xa hoi mdéi tét.
Xa hoi t&t thi gia dinh cang tot.
Tuc ngd ta ¢b cau:

“Thudn vg thuan chong tdat b Déng ciing can”
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IF THE FAMILY IS STRONG, THE
SOCIETY WILL BE STRONG.

Y ncle H6 spoke with Women's Union
Ucadre:
- Some people think [ don’t have a

family, that I don’t understand marriage-and-
family issues.. True, I don’t have a nuclear fam-
ily, but I do have a gigantic family...

Many families together form a society.

If the family is strong, then the society will
be strong.

If the society is strong, then the family will
become even stronger.

We have a proverb:
“Pail by pail, a loving couple can empty the
Eastern Sea”
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Muén thuan vg thuan chdéng, 4y nhau phai
that sy yéu thuong nhau. Muén xay dung chi
nghia xa hoi, phai lam gi? Chi hé khau hiéu
sudng c6 dudc khong? Nhat dinh khéng - Phai
ting gia san xuit cho that nhiéu, ma muén sin
xuat dugc nhiéu thi phai cé stc lao dong that
dbi ddo. Mudn cé stc lao dong that dbi dio,
phai gidi phdng stc lao dong cda phu ni.

Né6i phu ni 13 néi phan nta xa hsoi. Néu
khong gidi phéng duge phu nt 1& khong gidi
phdéng dude xa hoi.

Néu khéng gidi phéng phu nit 13 x4y dung
chi nghia xa hdi chi mot nua.

(Trich loi noi chuyén tai Héi nghi Cdn bo
thao luan Du thdo Ludt Hén nhdn
Gia dinh thdng 10 nam 1959)
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To become a loving husband and wife, you
must love each ocher in marriage. What must
you do if you want to establish socialism? Will
chanting useless slogans work? Certainly not-
You must increase production by a large
amount, but if you want to increase production,
you must have a truly abundant labour force. If
you want a truly plentiful labour force, you
must liberate women'’s labor.

When [ speak of women, I'm talking about
half of society. If we don’t liberate women, we
cannot liberate our society.

If we don’t liberate women, then building
socialism will be only half done.

(Speech at the cadre conference discussing the

draft Law on Marriage and Family, October 1959)
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SACH NAY TA TANG CHAU YEU TA

hoi gian & Pic B6, Bac Hé6 da dat
nhitng bai van vin dé& hi€u dé van

dong phu n@ cac dan tdéc tham gia
Cach mang.

Chi Néng Thi Trung, dan toc Tay, dugc
Biac H6 day chi va bdi dudng vé chinh tri -
Chi con nhé mai may cau tho Bac dé tang
trén cubn sb tay:

- Sdch nay ta tdng chdu yéu ta
Té chiit long yéu chdu goi la
Mong chdu gia cong ma hoc tdp
Mai sau chdc giip nudc non nha.

(Theo loi ké ciia chi Néng Thi Trung)
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THIS BOOK FOR MY BELOVED NIECE

uring the time he was in Pic Bé, Uncle
Hé wrote lessons in easily understood
rhythmic prose to encourage ethnic

minority women to join the revolution.

Uncle H6 taught Néng Thi Trung, an eth-
nic TAy woman, to read and also instructed her
in politics. She has always remembered these
few lines of poetry Uncle wrote in her note-

book:
This book for my beloved niece
Expresses my af fection for you
May you succeed in your work and studies

Later, you'll surely help our native land.

(As told by Nong Thi Tnmg)
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HOA VA NGUOI

hitng tia ning budi sing xuyén qua

vom 14 thua doi xuéng cidc chum

phong lan dang nd 6. Phong lan
trong vudn Bac H6 khéng séng trong nhing
chiéc ling tre hay vo dita ma s6ng thanh than
trén than cdy bang to. Ré phong lan ching
chit, gdin gudc gin lién véi 16p vd bang.
Nhing canh hoa mau tring hoic phét vang
ndi bit trén mét mau niu sdm cda thian bang
va ré phong lan. Mét lan gié nhe ludt qua.
Hoa rung rinh, sinh d6ng nhu muén néi,
muén cudi.

Sang hém 4y, Bac HO rit vui. Bio Nhin
Dan via dang tin trung doi dan quan gai Hoa
L6c & Thanh Hod bian roi may bay phan luc
My7. Bac H6 cam bit chi dé gach may nét bén
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FLOWERS AND PEOPLE

ays of morning sunlight passed through
Rthe sparse canopy of leaves and fell on a

cluster of orchids in bloom. The orchids
in Uncle H6's garden were undisciplined. They
filled bamboo baskets and coconut shells and
lived untroubled on the trunks of huge tropical
almond trees. The rugged, interlaced orchid roots
clung to the almond bark. The branches of
white and yellowish flowers stood out against
the dark brown almond trunks and the orchid
roots. A soft breeze passed. The flowers fluttered
with life as if they wanted to speak and laugh.

One morning, Uncle was particularly
pleased because Nhan Dan (The People)
Newspaper had just announced that a women's
platoon from Hoa Loc in Thanh Hoa Province
liad shot down an American jet fighter. Uncle
Hé took a red pencil and drew several lines
alongside the article. Uncle imagined the scene in
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canh bai bio. Bic hinh dung trong tAm tri va
rat déi quy mén cac chau gai & mién bi€n qué
huong Ba Triéy, trung doi dan quan gai dau
titn bin roi may bay “than sim”, “con ma”,
cia M§. Bac da tu tay vi€t thu khen va gii
ting moi c6 chiu gai mot huy hiéu caa Béc.

Bac H6 muén dén céc cbd gai via lap chién
cong thing My ra vudon Bic xem hoa. Dugc
Bac din ra bén nhing chtim hoa phong lan ruc
r8, cic ¢b gai vui miing ngidm hoa, nhung niém
vui 16n hon nita cia cac c6 gai [a duge ding
canh Bic va nhin thay Bac rat vui.

Cac d6ng chi s6ng gan Bac rat thuong Bac
ban viéc ching cé may ti thi gid ngdm hoa. Cé
lAn, Bac dan khach ra xem hoa, nhung rdi c6
viéc d&n, Bac xin 16i trd vé phong, gti khach
cho nhitng chum phong lan.

Phong lan truéc kia & trong gidé treo trén
ciy bang nay ré phong lan vuon dai nhu
nhitng dudng gan tring va bam chat than cay.
Bic Hb goi ¥ nguodi tréng vuon nén thd hin
phong lan bam tua vao bang. Phong lan xanh
t6t va nd hoa rat nhiéu. Phong lan nd d€n sau
bay chuc chéi hoa mét lic. Canh hoa phong
lan to dam, bdng nd dén gié hé hdi.
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his heart and mind, cherishing the seaside young
women in heroine Ba Trieu’s homeland, tor they
were the first women's company to shoot down
an  American “thunder chief,” a “phantom.”
With his own hand, Uncle wrote a letter of praise
and sent one of his badges to each woman.

Several months later, representatives of the
Hoa Léc platoon came to Ha Noi to wvisit
President Hé. Heroine Tran Thi Ly was also
there that day. Uncle H6 wanted to take the
young women who had just beaten the
Americans into his garden to see his flowers.
He led them to the clusters of resplendent
orchids. The women were delighted to gaze at
the flowers, but they were even happier to
stand near Uncle and experience his pleasure.

The comrades who lived near Uncle assumed
he was too busy and had no time to admire flow-
ers. Once, Uncle had led guests out to see the
flowers, but then a sudden matter came up.
Uncle had to excuse himself, return to his room,
and turn his guests over to the orchids.

The orchids that had grown in baskets
hanging on the almond trees now had long
roots like white veins stuck to the tree trunks.
Uncle H6 had suggested to the gardeners that
they should release the orchids for good and
allow them to cling freely to the almond trees.
The orchids were a healthy green with many
flowers — sixty or seventy at once. The orchid
branches were large and strong; the blooms
cheerfully greeted the breeze.
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D3 nhiéu lAn Bac H6 ting hoa <éc chiu gai.
Hom cac doan van coHng lén dudng ra mit trén
phuc vu chién si, Béc da tang céc chau gai
trong doan modi c6 mot bdng rat dep. Co6 cO
mudn xin thém Béc bong thié hai. Bac cudi néi:

- Bac chi cho mdi chdu mot bong thoi.

Dic biét, 1an nay Bac H6 da ngdt hin cho
mdi cd dan quan mdt chim phong lan to, hoa
nd rat dep. Mot ddéng chi ding bén, nhin Bic
ngit hoa, vo tinh bat ra mot tiéng xujt xoa.
Bac hi€u ¥, mim cudi néi:

- Hoa dep that nhung ngusi quy hon hoa.

C6 gai dén nhan chim phong lan tu tay
Bac, nét mat rang rd. Anh ning lung linh trén
hoa. Chim kéu riu rit trong vudn.

T4m long tran trong cia H6 Chu tich 481 véi
tudi tré clia cAc cd gai dang chién thing bin roi

may bay phadn lic M§y khong gi so sinh ndi.
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Incle Hé often gave these flowers to visit-
ing young women. Once Uncle gave a beauti-
ful rose to each young woman in a song-and-
dain:e ensemble on its way to the front to per-
forn for the soldiers. One woman asked Uncle
for a second flower. Uncle laughed and said:

‘I can only give each of you one flower.”

(et the visit with the women from Hoa Loc
was a special occasion. Uncle Ho picked a large
brarch of orchids in full bloom for each
wonan. A cadre standing nearby watched
Unde cut the orchids; he gasped at the loss.
Uncde understood his thinking and smiled, say-
ing:

‘The flowers are indeed beautiful, but peo-
ple are more precious than flowers.”

The young women received the branches of
orchids from Uncle’s hands, their expressions
radant. The sunlight sparkled on the flowers.
Tlhe birds in the garden sang.

’resident Hé's feelings of respect for the
youh of the women who had succeeded in
shiooting down an American jet had no com-
parson.
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QUA TAO BAC HO CHO EM BE

hiang 4 nam 1946, véi danh nghia la
| Cht tich nuéc Viét Nam Dan cha

Cong hoa, Bac HS sang Phap d€ dam
phin véi Chinh phd Phép vé& nhiing van dé
lien quan d&€n van mang cla d4t nudc. Ong
bsc Iy thanh phd Pari md tiéc long trong
thé&t dai Bac H6. Trudc khi ra vé, Ngusi chon
|4y mot qua tdo dep trén ban, bd vao tdi. Moi
ngudi, ké cd 6ng Déc Iy déu kinh ngac chd
d&€n viéc 4y, ngac nhién va khéng gidu dugc
vé td mo. Khi Bac H6 buéc ra khdi phong, rat
déng ba con Viét kiéu va cid ngudi Phap niia
dang ding dén Bdc. Bdc chdao moi ngudi.
Khi Bac trong thiy mot ba me b€ mot chiu bé
cd lach dam déng dén gan, Bac lién gio tay b&
chdu bé va dua cho chau qua téo.
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THE APPLE UNCLE HO GAVE A CHILD

president of the Democratic Republic of

Viét Nam travelled to France to negotiate
with the French Government on issues linked to
our country’s destiny. The mayor of the city of
Paris organized a gala formal reception in
President Hé's honour. Uncle Hé had no time to
eat or drink at the reception. Just before leaving,
he picked up a beautiful apple from the formal
table and dropped it into his pocket. Everyone
including the honoured guests and even the
mayor was taken aback but couldn’t show their
curiosity. Many Vietnamese living in Paris as
well as French people stood waiting to see Uncle
FHo when he left the banquet hall. Uncle greet-
ed each person. He noticed a mother carrying a
child as she made her way toward him through
the crowd. Uncle immediately lifted the child
into his arms and gave him the apple.

In April 1946, H6 Chi Minh in his role as
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Ct chi cia Bac H6 da lam nhing ngudi cé
mat hom dé tir chd td mo ngac nhién d&€n chd
?

vui miing va cam phuc vé tdm long yéu tré cua

Bac.

Bac H6 vdi chau bé d Tuyén Quarg, 5-19152
Uncle H6 with a child in the province Tuyen Quang, 5-195,2
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This gesture changed the surprise and
curiosity of those present that day to delight

and respect, for they perceived Uncle Ho's feel-
ings for children.

Bac HG vdi cac chau thi€éu nhi nudc ngoai
Uncle HO with foreign children
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BAC HO TAM CHO TRE G VIET BAC

on mot nam xa 16 qudc, trdi qua ngét

ba chuc nha td cda Tudng Gidi Thach

gan khip Quing Tay, Bac H6 trd vé
Pic B6 cudi nam 1944.

Nhin thay viéc git gin vé sinh nudc an va
noi & chua dugce dan & day chu ¢, Bac Hé bido
ching tdi cuing Bac bit tay don dep. M6t budi
sang Bac bdo cac chdu x&€p hang di ra phia
khe nudc. Ngudi tu tay cdi quin 4o cho cac
chau bé, 1an lugt tim rda, k¥ co cho tlng
chdu. Chung viia tim, via daa, bin cd nudc
vao mit Bac.

Trong s6 bon tré dugc Bac H6 tim cho
hém dé ¢6 chidu Than (con trai t6i) bi choéc
dau, téc dinh bét.
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UNCLE HO BATHED CHILDREN IN
THE NORTHERN RESISTANCE AREA

ncle H6 returned to Pic Bé at the end
Uof 1944 after more than a year away

from his homeland. During that time, he
had been held in some thirty Kuomintang pris-
ons in Quing Tay, China.

Uncle Hé called us to join him in cleaning
up when he saw the poor hygiene practiced in
the people’s living areas and around their
sources of drinking water. One morning, Uncle
lined the children up by the stream. He
undressed the small ones and, in turn, scrubbed
each child. The kids joked and splashed water

in Uncle’s face.

My son, Than, now an officer in the army, was
among the children whom Uncle bathed that day.
He had scabs on his scalp, and his hair was mat-
ted and dirty. Once Uncle had finished washing
my son’s hair, he applied medicine to his scalp.
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T3m gdi xong, Bac con lam thudc dit cho.
Thudc x6t, thay chiau kéu, Bac H6 dé danh
ngot ngao:

- Khong sao, chi mot lar 1a hér xér thoi
chau a.

Réi Bac néi v8i dam thanh nién ching t6i
ding quanh dé:

- Cac ¢6 cac chi vg chéng con tré phai git
gin xung quanh sach sé cho con céi, bénh ghé
lay nhanh [im d4y, that kho cho chau t6i.

Ching t6i im ling, cdm dong. Trong thiy
may chidu mic quidn 4o bian vad rich, Bac
khéong vui:

- Céc chau nay con ¢6 chu nao day’ Lay ao
sach thay cho tré, cdn mang quin 4o ban di
giit, chd nao rach thi khau lai.

Ba c6 t61 gAin mot trim tudi, nghe vay xuyt
xoa than phuc, néi:

- Ong gia nay [ con neudi quy [En day.

Réi ba ¢8 bio b toi bung mét bat chio ¢
danh tring ga lai moi Bac Hé. Bac td v2 khong

bang long :
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As soon as Uncle noticed that the iodine
made Than cry, he spoke tenderly:

“Don’t worry, Child. It will be over in a sec-
ond.”

And then Uncle spoke to us youth standing
nearby:

“You young parents must keep the sur-
roundings clean for the children. Scabies are
very easy to catch and really hard on kids.”

We stood quietly and were very moved. We
saw that the children’s clothes were dirty and
torn and that Uncle was worried and not pleased.

“Whichever parents have children here,
gather up some clean clothes for them to
change into, take these dirty clothes and wash
and mend them.”

My grandmother, who was nearly one hun-
dred years old, heard this and spoke in a qua-
vering voice full of admiration:

“This old man is a rare person.”

With that, my grandmother told my father
to bring a bowl of rice soup with a beaten egg
to Uncle Hé. Uncle’s expression was not one of
pleasure.
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- Cac déng chi lam cach mang, t6i cing
[am cach mang, tai sao t6i lai dugc dic biét
hon cac déng chi?

Va ngusi ding day bung bat chio triing ga
moi ¢ tdi dn va ndi:

- Day mdéi 13 ngudi cdn duge dic biét bbi
dudng. Ba da s6ng gan tram tudi réi, kho cuc
nhiéu can in cho khoé d¢ s6ng d&€n ngay nudc
nha d6c lap vui hudng thai binh.

(Theo 6ng Duong Dai Ldm,
ngudi bdo vé Bdc Ho)
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“You comrades are revolutionaries. I am also
a revolutionary. Why should I have treatment
different from you!”

With that, Uncle Hé stood up, holding the
bowl of rice soup and egg, and offered it to my
aunt, saying:

“Here is the person who needs special nutri-
tion. You have lived almost a hundred years
and have endured many difficulties. You must
cat this for your health so that you live until
the day our country is free and you can enjoy
the delights of peace.”

(As told by Duong Dai Ldam, one of

Uncle Ho's security guards)
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TRONG CHIEN TRANH BAC HO
RAT QUAN TAM DEN CAC CHAU

am 1946, cuéc Khiang chién toan
qudc nd ra. Phap tdn céng ta va ta

phdn c6ng dich trong Ha No6i. Nhian
dan thd d6 so tin. Ngay hém 19 thiang 12,
diéu diu tién Bac HS hdi bé trudng Nguyén
Vin Tao la:

- Cac chu da kip cho céc chau rdi xa chién
trudng chua?

Viao cubi thing 7 nim 1947, Bac H6 bao
cdc chi€n si bdo vé Bic di tim cic em thi€u
nhi trong tinh Pha Tho chay tranh giic Phap
can da bi lac cha me, dua cic em vé mdt noi
d€ tién viéc nudi day va bio vé. Bac H6 cung
3 v4i cdc em sudt 25 ngdy, cing nam chung
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UNCLE HO WORRIED ABOUT
CHILDREN DURING THE WAR

France had attacked us; we launched a

counter-attack against the enemy in Ha
No6i. The citizens of the capital had already
evacuated. On December 19, as soon as Uncle
Hé could meet Minister Nguy&n Vin Tao, his
first sentence was:

In 1946, the General Resistance broke out.

“Did you have enough time to evacuate the
children far from the battle?”

At the end of July 1947, Uncle H8 instruct-
ed the soldiers guarding him to search out any
children in Phit Tho Province who had lost
their parents while running away from the French
enemy. The guards were to bring the children

to one place, where they could be tended and
safe. Uncle Hé lived with these childre for
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giudng véi cac em, lam viéc trén ban nda, noi
cac em ngdi hoc.

(Theo loi ké ciia cdc dong chi bdo vé Bdc HO)

Bac Ho tham I6p mau gigo 6 Viét Bac, 1952
Uncle H6 in the Kindergarten Northern Resistance Area, 1952
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twerty-tive days, sleeping alongside them on a
bamboo bed and working at the same bamboo
table where the children studied.

(As told by Uncle Ho6's security guards)

Bac HO vai vdi cac chau thiéu nhi Ha Bac
Uncle Ho with Ha Bac children
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TRONG DAI HOI.
ANH HUNG CHIEN SI THI PUA

ai hoi trudng Ba Dinh, H6 Chd tich

| dang néi chuyén than tinh, ddm 4m

véi moi ngudi nhu trong gia dinh.

Chgt Bic nhin thay hai ba cu ngdi trén

hang thi nhat. Tu Chd tich doan, Bac budc

xuéng cAm hai bé hoa ma cic chdu vita dang

lén Ngudi. Bac di thing d€n ting hai ba cuy,

néi chuyén vaéi hai ba cuy mdét ldc rdi trd 1én

Chi tich doan. Ngudi nhin xuéng héi nghi
va hdi:

- Cac déng chi cé bi€t toéi via ndi chuyén
va3i ai khong? Pay 1a ba me Suét qué & Quang
Binh, tusi da 62 nhung vin ngay ngay cheo
dd qua s6ng Nhat Lé dé chuyén quan, chuyén
vii khi vao Nam danh My, khéong ké mua
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DURING THE CONGRESS
EMULATING WAR HEROES

uring the congress emulating war heroes,
DPresident H6 spoke informally and
warmly as if everyone in Ba Dinh
Square was family. Suddenly Uncle noticed two
elderly women sitting in the first row. He
stepped down from his position as president,
taking with him two bouquets of flowers chil-
dren had just given him. Uncle walked straight
to the two elderly women, presented the flow-
ers to them, chatted for a few minutes and
then stepped back up to his place as president.
He looked out over the assembly and asked:
“Do you comrades know with whom [ was
just speaking? That is Mrs. Sudt from Quang Binh.
She is sixty-two, yet every day she poles her
boat across the Nhat Lé River, ferrying soldiers
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ning, bom dan. Con ngudi bén canh me Sudt
3 noudi me ¢6 sdu con gia nhap bd doi, hién
dang chién d&u bdo vé T6 quoc.

(Theo nit van si J. Steru)

Bac H6 tai Dai héi Phu nd toan qudc lan thu 3, 1961
Uncle H6 in the women's Congress, 1961
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and weapons for the South to fight the US. She
does this without regard for rain or sun or
bombs. And the woman sitting next to Mors.
Subt is a mother with six children who are sol-
diers fighting to preserve our nation.”

(As told by the woman writer, J. Steru)

Bac Hb du 6i nghi Phu van toan mién Béc, 26-11-1956
Uncle H® in the Conference of Northem Women cadres, 26-11-1956

CBHNTN PN
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BAC HO LA NGUOT DAU TIEN O
NUGC TA NEU LEN KHAU HIEU
NAM NU BINH DANG

ac da néu mot tu tudng chinh tri ¢co ban
la néu khéng c6 hang triéu phu ni

tham gia Ciach mang thi khéng thanh
cong duge. Bac Hb 1a vi lanh tu chu truong
rang, trong mdi cAp uy doan thé, trong mdi uy
ban nhan dan phai ¢6 mét ty 1&é phu ni nhat
dinh. Dy cic cudc hoi nghi 16n, Bac 1an nao
cing hdéi Hoéi nghi ¢6 bao nhiéu phu ni va
mdi phu ni 1én negdi hang gh& trén. CS mobt
lan, Bac khong cho mét tinh uy chup 4nh
chung véi Bic vi trong doan thi€u dai bi€u
phu ni trong cip uy.
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UNCLE HO, THE FIRST PERSON IN
OUR COUNTRY TO PROMOTE THE
SLOGAN OF EQUALITY BETWEEN
MEN AND WOMEN

millions of women did not take part in
N\ the revolution, then the revolution
could not succeed. Uncle H6 was the leader

]’ Tncle put forth a basic political idea: If

who set out a clear policy: Every level of the
mass organizations and People’s Committees
must have a percentage of women making deci-
sions. Whenever Uncle attended a large con-
gress, he would ask how many participants were
women. He would invite the women to come
forward and sit on the front row. Once, Uncle
did not allow his picture to be taken with a
Party provincial committee because it had no
wonen representatives.
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BAC HO KHONG PHE BINH, BAC
CHI NHAC NHO

hi Nguyén Khoa Diéu Héng, Hoi
‘ trudng Hoi Lién hiép Phy ni Ha N6bj,

da k€ cho t6i nghe m&u chuyén xay ra

thdi k¥ nhitng nam 1956-1958, khi ma hoa binh
mdi dugc lap lai & mién Bic:

Mot hém Hoéi Phu nt chiang t6i duge Bac
Hbé goi lén Phd Cha tich. Bac hdi :

- Cac c6 c6 biet mdét chi 8 phéd Kham
Thién vira sinh bédn chidu nhd khong!?

Nghe Bic hdi, ching t6i déu ling ting. Hoi
Phu ni cac cap khong hé nghe bi€t. Téi tham
nghi : Bac H6 doc bao hay nghe tin & dau ma

bi€t sém vay.
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UNCLE HO DIDN'T CRITICIZE;
INSTEAD, UNCLE REMINDED

guyén Khoa Di¢u Héng, head of the
Ha N6i Women's Union, once told me
an anecdote that happened some time

between 1956 and 1958, after peace had
returned to the North:

“One day Uncle Hé called our unit of the
Women's Union to the Presidential Palace.

Uncle asked:

“Do you know of a woman on Kham Thién
Street who has just given birth to quadruplets”

“Uncle’s question confused us. The various
levels of the Women's Union had not heard
this story. I thought to myself: Uncle H6 must
have read a newspaper or heard the news some-
where (o know it so early.
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Ching t6i chd dgi mét sy phé binh cla
Bac.

Nhung khoéng. Giong ndi cta Bic nhe
nhang nhic nhé:

- Céc c6 dén ngay gidp d& viéc chim séc
cac chau.

Chi Diéu Héng néi ti€p: “Ching t5i cang
tham thia trdch nhiém cta minh va tim [ong
rong m& cua Bac Ho”.
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“We waited to hear Uncle’s criticism.

“But no. Uncle's voice was light with this
reminder:

“’Go right away and help her care for the
children’

Sister Diéu Héng continued: “We felt our
responsibility penetrating more deeply and
Uncle Ho's affection spreading more broadly.”
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“BAC CHO 5 PHUT....”

dc H6 dén dy Dai hoi Phu ni & chién

khu Viét Bic. Nam 4y, Bac da vao tubi

60. Biac nhic vai trd phu ni trong tiét
kiém, gép gao nudi quin.

Chi Lé Thi Xuyén, lic d6 13 Hoi trudng
Ho6i Lién hiép Phu ni Trung uong trong Hoi
nghi xin ¢ ¢ kién. Bac H6 néi:

- C6 ¢cé ¥ kign ct néi!

Thay chi cé6 vé ngap ngling, Bac khuyén
khich:

- Co ¢t manh dan ndi!

Chi Xuy&n vlta nhin cac chi xung quanh

viia ndéi nhanh:
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“I'LL GIVE YOU FIVE MINUTES...”

Women's Congress in the Northern
N\ Resistance Area. That vear, Uncle was

around sixty years old. He reminded us of the

I ncle H6 arrived to take part in the

role women played in saving and in contribut-
ing -ice to feed the soldiers.

Sister Lé Thi Xuy&n was the President of
the Central Women's Union. The asked if the
coull raise an idea. Uncle said:

“It you have an idea, slay it”.

Secing that Sister Xuyén hesitated, Uncle
enccuraged her:

“Go ahead, be daring. Speak!”

Sister Xuyén spoke quickly as she lookea
around at the other women:
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- Thua Béc, ching chdu chi mong Bac xay
dung gia dinh.

Bac cugdi:

- Pugc, Bac cho 5 phut, cdc chau ¢idi thiéu
cho Béc di.

Cé ti€ng cudi rac rich. Khéng ai gidi thiéu
duoc.

Bac gig tay xem d6ng hoé:

- Pa qua 5 phdat, thé thoi nha!

Moi ngudi budc phai ding day. Cac chi cudi
ric rich, khong ai ddm ndi dé€n chuyén dé nita.
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“Respectfully, Uncle, we your nieces wish
vou would start a family.”
; Yy

Uncle laughed:

“All ringht. You have five minutes. Nieces,
introduce me to someone.”

There was the sound of giggles. No one
could come up with an introduction.

Uncle raised his hand and looked at his

watch.
“Your five minutes are up! That’s it!”

With that, every one had to stand up. The
women were still giggling. No one dared raise
this matter again.
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